COAST PROJECT RATING PROJECT PERFORMANCE AND RISK (PNUE/DGEF)

Sur la base des commentaires du Gestionnaire de projet, le Chef de projet du PNUE
fera une évaluation globale et appréciera: 


(i) Les progrès pour la réalisation des objectifs du projet – voir section 3.1

(ii) Les progrès dans la mise en œuvre du projet – voir section 3.2
Section 3.3 sur les Risques sera d’abord complétée par le Gestionnaire de projet. Le Chef de projet du PNUE présentera ultérieurement sa propre évaluation dans la colonne appropriée. 

3.1
Progrès vers la réalisation des objectifs du projet – 

	Objectif et résultats du projet
	Description de l’indicateur

	Référence

	Objectif à mi-terme

	Cible de fin de projet
	Niveau au 30 Juin 2009
	Evaluation des progrès


	Objective 1

Stratégies MPE/MTE pour un tourisme durable démontrées


	1. Les mécanismes de réduction de la dégradation compris, mis en place et utilisés
	Base de données pas disponible, mais à confirmer au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote,  et à intégrer les besoins en suivi au plan régional et national
	Tous les acteurs et partenaires ont connaissance des principales causes de la dégradation de l’environnement
	Au moins deux projets pilote ont élaboré des mécanismes et sont entrain de les tester pour s’occuper des questions liées à la dégradation de l’environnement
	Après la première série de visites de pays, les pays partenaires sont mieux placés pour comprendre les causes de la dégradation y compris les déchets hôteliers, la mauvaise gestion des déchets de la communauté ou du village et les dégâts aux récifs causés à la fois par la pêche et les loisirs. Un certain nombre de projets pilote ont été révisés afin de tester des pratiques et technologies pour s’occuper de cela

	

	
	2. Les indicateurs nationaux pour démontrer que des améliorations durables ont été convenues et utilisées (au niveau national y compris les indicateurs de projets pilote)(
	Base de données pas disponible, mais à confirmer au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote
	Les indicateurs nationaux ont été approuvés avec les pays partenaires et les données commencent à être recueillies
	Cinq pays partenaires utilisent des indicateurs nationaux pour superviser et mesurer les améliorations


	Des contrats de sous-traitance de pays partenaire pour les projets pilote initiaux sont actuellement en cours de mise au point, et un cadre de suivi et évaluation sera approuvé avec chacun au cours du prochain plan de travail jusqu’en juillet 2010


	MS/MU

	
	3. Les projets pilotes fournissant des MTE/MPEs (avec coûts et avantages) 


	Aucune Base de données disponible. 
	Quatre projets pilote sont créés en utilisant des MTE/MPEs et sont documentés pour le partage et la gestion des connaissances


	Tous les projets pilotes sont créés et chacun a fourni au moins une MTE/MPE fondée sur les priorités thématiques du projet (EMS, planification de l’écotourisme, des récifs et de l’écosystème), documentées pour le partage et la gestion des connaissances. 


	Un examen global des MPE/MTEs est déjà en cours avec le consultant qui devra produire son rapport d’ici le 31 août 2009. Les contrats de sous-traitance pour les projets pilotes initiaux sont également entrain d’être mis au point.


	MS

	
	4. Incitations pour des partenariats durables pour la société civile, le secteur privé et public documentées et diffusées


	Base de données pas disponible, mais à confirmer au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote
	Au moins une étude de cas pour des partenariats durables documentés et diffusés
 
	Au moins une étude de cas par domaine thématique (EMS, Récifs, planification de l’écotourisme et l’écosystème) pour des partenariats durables documentée et diffusée
	Les visites des pays partenaires ont été complétées pour tous les sites de projets pilote et les principaux acteurs (y compris le gouvernement local, les ONGs et les hôteliers privés) sensibilisés sur les objectifs du projet COAST
	MS

	Objectif 2

Mécanismes de gouvernance et de gestion du tourisme durable mis en place
	Les expériences des projets sur le tourisme durable documentées et diffusées comme contribution aux débats politiques dans tous les neuf pays(
	Base de données disponible dans le cadre des récits du projet pilote, mais nécessite d’être mise à jour au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote 


	Partage d’expériences pour l’amélioration des débats politiques en cours dans au moins quatre pays
	Les expériences des projets documentées et diffusées comme contribution aux débats politiques dans les pays partenaires
	Un accord de partenariat avec l’OMC est actuellement en cours de négociation afin de poursuivre ce travail
	S

	
	2. “Les expériences du Projet soutenant le développement or la révision des stratégies nationales pour le tourisme durable” ((
	Base de données pas disponible, mais à recueillir au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote dans le cadre d’une étude des ‘lacunes, besoins et options’
	L’identification des questions prioritaires pour l’inclusion dans les stratégies nationales est en cours


	Les expériences du Projet ont été documentées et au moins une note d’information par pays diffusée comme une contribution au développement et à la révision de stratégies nationales 

	Les visites des pays partenaires ont été achevées et les discussions tenues avec les points focaux du projet sur les exigences stratégiques du tourisme durable  


	S

	Objectif 3

La Formation et Renforcement des Capacités en matière de tourisme durable fournies


	1. Evaluation des besoins en formation pour chaque pays partenaire complétée par la seconde SCM
	Inexistant
	Evaluations régionales complétées (Afrique de l’Est et de l’Ouest)  
	Evaluations régionales complétées (Afrique de l’Est et de l’Ouest)  
	Pendant la période de lancement, les visites des pays partenaires ont été une occasion pour comprendre certaines des lacunes de capacité qui doivent être abordées et une évaluation complète est prévue courant 2009 


	 S

	
	2. Des modules de formation développées et mises en œuvre pour satisfaire les besoins nationaux
	Inexistant
	Des modules de formation pertinentes/commentaires sont conçus et miss en œuvre dans certains pays partenaires 
	Tous les pays partenaires ont bénéficié d’au moins deux modules de formation thématiques miss en œuvre pour répondre à des exigences spécifiques du projet pilote 


	Les visites de pays permettent de comprendre certaines des lacunes de capacité qui doivent être abordées et une évaluation complète est prévue plus tard en 2009 par le biais d’une consultation régionale


	S

	
	3. Des documents de formation intégrant les MTE/MPE de l’Objectif 1 disponibles d’ici la fin de l’An 3


	Inexistant
	Des documents de formation sont en cours de mise au point avec un contenu provenant des MTE/MPE du projet pilote COAST 

	Des documents de formation intégrant les MTE/MPE du projet COAST et d’autres expériences sont disponibles à tous les pays partenaires et sont utilisés dans au moins 5


	Un consultant a déjà été recruté pour fournir une analyse des MTE/MPEs sur lesquelles les projets pilote COAST peuvent s’inspirer pour leur propre orientation  

	S

	Objectif 4

Mise en place d’une coordination de l’information virtuelle et d’un bureau central (eRICH)


	1. eRICH mis en place et pleinement opérationnel dès les deux premières années
	Inexistant
	eRICH est en place
	Tous les pays partenaires contribuent à eRICH à travers les MTE/MPEs et des expériences documentées d’autres pays  
	Depuis la conception initiale du projet, cet objectif a été modifié de façon à fournir une coordination virtuelle et un bureau central plutôt que comme autrefois, une présence physique dans seulement un ou deux pays. Discussion sur l’état actuel d’eRICH terminée mais pas de développement virtuel pour le moment. 

	 MS

	
	2. “Les points focaux du Projet contribuant à l’information et à la coordination de la gestion de l’information et de la connaissance téléchargeant vers eRICH au niveau national” (((
	Inexistant
	Le travail avec les agences nationales de tourisme et de l’environnement est en cours avec la collection de l’information sur la gestion du tourisme et de l’environnement 


	Tous les pays fournissent l’information sur la gestion du tourisme et de l’environnement pour le partage et la diffusion à travers l’eRICH    


	Le modèle site web de COAST est en cours d’élaboration, mais n’est pas encore public. eRICH fera initialement partie de ce site web, et les points focaux du projet seront des éléments clé dans ce mécanisme du bureau central d’information et de connaissance.  


	MS

	
	3. ((((
	
	
	
	Il est proposé que cet indicateur soit retiré de la matière de présentation des rapports dans les années à venir (voir note de bas de page) 
	N/A

	
	4. Les leçons tirées de la sensibilisation sur les principes et pratiques de l’environnement côtier et du tourisme durable sur les sites pilote présentées sur eRICH

	Inexistant
	Au moins deux pays partenaires ont partagé les premières leçons tirées de la sensibilisation sur eRICH 


	Tous les pays fournissent des leçons de sensibilisation sur la question pour le partage et la diffusion par eRICH

	Les projets pilote COAST pas encore mis en œuvre
	

	Résultat 1:

(décrire) Les Systèmes de gestion de l’environnement (SGE) en place sur les sites pilote appropriés
	1 Des instituts nationaux renforcés par une formation sur les SGE

	Inexistant
	Les instituts nationaux ont initié des projets pilote utilisant les SGE dans quatre des sites pilotes pertinents
	Les instituts nationaux ont supervisé et évalué des activités pilote afin de partager les résultats sur les avantages économiques, sociaux et environnementaux 


	Lors des récentes visites de pays partenaires, quatre projets pilote ont été identifiés particulièrement en termes de renforcement des capacités SGE

	 MS

	
	2 ((
	 
	 
	 
	 
	N/A

	
	3 Augmentation de la capacité des acteurs du tourisme à engager des SGE (dans le but de reproduire les bonnes pratiques)


	Inexistant
	Les acteurs qui sont prêts à faire leurs propres investissements dans les SGE identifiés


	Des sessions de formation sur les SGE impliquant à la fois des tour- opérateurs nationaux et internationaux ont été organisées dans au moins deux sites pilote et ont entraîné des changements aux pratiques de gestion hôtelière


	Les visites des pays partenaires ont montré que les acteurs du secteur privé dans le projet sont sous-représentés et il y a un faible niveau de sensibilisation sur les SGE.  

Les interventions SGE ciblées pour commencer au Ghana, Kenya, Mozambique, Sénégal (site1), les Seychelles et la Tanzanie au cours de l’an 1 des projets pilote
	MS

	
	4 “Les expériences du projet en SGE influencent les débats politiques et règlementaires” ∞
	Inexistant 
	Les données des SGE du projet recueillies et compilées   


	Les expériences SGE du projet sont documentées et diffusées en vue d’améliorer les débats politiques et règlementaires dans au moins deux pays partenaires


	Les visites des pays partenaires ont montré que très peu de dispositions règlementaires relatives au tourisme prennent en compte les critères SGE dans la conception de nouveaux projets touristiques 

Les projets pilote sont approuvés mais n’ont pas encore démarré
	MU

	
	5 Systèmes d’éco-étiquetage et de certification opérationnels
	Base de données pas disponible, mais à recueillir au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote
	Un plan d’éco-étiquetage et de certification pour chaque emplacement approprié rédigé 
	Les plans d’éco-étiquetage et de certification sont opérationnels dans au moins deux emplacements
	Les Seychelles et la Tanzanie sont intéressés à essayer des systèmes similaires à celui actuellement mis en place au Kenya  

	S

	
	6 Des mécanismes de gestion et de contrôle des déchets opérationnels


	Base de données pas disponible, mais à recueillir au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote 
	Des mécanismes de gestion et de contrôle des déchets identifiés dans les sites de projets pilote


	Des mécanismes de gestion et de contrôle des déchets opérationnels dans au moins deux sites de projets pilote appropriés

	Il a été noté une absence de sensibilisation sur la gestion des déchets lors de la première série des visites. Ce sera une composante de la formation SGE aux sites de projets pilote. Au niveau régional, une formation SGE est prévue pour l’an 1 du projet pilote  

.

	MS

	Résultat 2:

(décrire) Initiatives d’éco-tourisme pour les moyens de subsistance alternatifs et revenus développées pour la conservation de la biodiversité et les communautés locales sur les sites pilotes appropriés
	1. Des procédures de gestion et d’appui institutionnel aux évolutions de l’éco-tourisme élaborées 


	Inexistant
	La société civile locale et les institutions gouvernementales appuyant l’éco-tourisme sont identifiées sur tous les sites pilote 


	La société civile locale et les institutions gouvernementales ont mis en place des procédures d’appui de capacité de gestion pour le développement de l’écotourisme dans au moins quatre projets pilote     


	Les visites des pays partenaires ont montré que les conceptions des projets pilote comprennent le soutien aux initiatives écotouristiques et le travail commencera dès la première année du plan de travail   


	S

	
	2. Amélioration des connaissances et informations sur l’écotourisme à l’intérieur et autour de chaque site pilote 


	Une Base de données est présentée dans les documents du projet pilote, des informations complémentaires seront recueillies au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote 


	Des informations pertinentes au niveau local et une couverture médiatique en cours d’élaboration pour des services d’écotourisme dans au moins quatre sites pilote


	Des centres de documentation pour visiteurs et des investisseurs du secteur privé font la promotion des services de l’écotourisme local dans au moins quatre projets pilote 


	Au cours des visites des pays partenaires, un certain nombre de groupes d’étude sur l’écotourisme ont été identifiés et consultés dans le cadre d’un processus initial de prise de conscience sur le projet COAST


	MS

	
	3. Amélioration des connaissances et informations sur le VIH-Sida et la santé publique dans chaque site pilote (en collaboration avec les partenaires compétents dans ce domaine)

 
	Base de données à recueillir dans le cadre du développement du cadre suivi et évaluation au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote 


	 Besoins d’information et limites de capacité pour sensibiliser les touristes et les communautés locales sur le VIH-Sida et la santé publique compris 

	Informations pertinentes concernant le VIH-sida et la santé publique partagées au niveau local à chaque site pilote


	Aucun progrès noté à ce jour, mais un certain nombre de pays partenaires ont soulevé la question des conflits/changements sociaux et de comportement résultant de l’industrie du tourisme (en particulier le commerce du sexe et la culture des ‘beach boys’),  et la nécessité pour le projet COAST de s’en occuper dans le cadre d’une approche intégrée 


	 MU

	
	4. Les partenariats et les réseaux d’organes et de professionnels d’écotourisme formés 


	Certaines informations ont été fournies dans les récits du projet pilote, mais doivent être mises à jour au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote 


	Des fora et réunions sont organisés pour explorer les possibilités de renforcement de la formation à tous les sites pilotes

	Les organismes de réseau ont été formés et ils représentent un nombre croissant d’acteurs dans au moins trois sites pilote  


	Des données en provenance du Kenya et de la Gambie sont disponibles, mais aucun progrès encore d’autres pays. Quelques pays partenaires disposent déjà de réseaux d’écotourisme (par exemple le Kenya, la Gambie), et les leçons tirées de ces résultats seront partagées à d’autres pays à travers le projet COAST


	

	
	5. “Preuve de la diversification des activités d’écotourisme et de sources de recettes des acteurs” ((
	Certaines informations ont été fournies dans les récits du projet pilote, mais elles doivent être mises à jour au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote


	Des données sur les équipements et services touristiques sont régulièrement recueillies à chaque site pilot


	L’analyse des données sur les opérations de l’écotourisme complétée pour tous les sites pilotes


	Un potentiel identifié dans tous les pays partenaires, mais aucune intervention spécifique n’est encore faite. Il y a un haut niveau d’intérêt suscité au niveau des pays partenaires pour promouvoir l’écotourisme, et beaucoup de potentiel pour élargir et diversifier ces services à travers les projets pilote sélectionnés 


	MS

	Résultat 3:

(décrire) Mécanismes de création, de gestion et de suivi des récifs en place sur les sites pilote appropriés 
	1. Etude et cartographie SIG des zones sensibles et sites endommagés réalisées


	Un certain nombre de projets antérieurs ont entrepris une cartographie marine/récifs dans une mesure limitée, et cette information doit être vérifiée au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote


	Des activités d’enquête sont activement en cours dans tous les sites pilote de l’Afrique de l’Est

	Des cartes montrant des zones de sensibilité et des dommages à la biodiversité sont publiées pour tous les sites pilote de l’Afrique de l’Est

	Des plans de travail pour la première année de la mise en œuvre du projet pilote ont été conçus pour compléter les données d’enquête existantes qui peuvent être disponibles à partir des projets antérieurs au Kenya, en Tanzanie et aux Seychelles. 


	MS

	
	2. Acquisition, installation, gestion des équipements de protection des récifs dans le cadre de la stratégie de gestion des récifs 


	Comme ci-dessus
	Des stratégies de gestion des récifs sont discutées par tous les projets pilote appropriés de l’Afrique de l’Est et les équipements de protection des récifs sont commandés 


	Des stratégies de gestion des récifs avec des plans de travail et des procédures de protection mises en place dans au moins deux sites pilote en Afrique de l’Est


	Les visites des pays partenaires ont jusqu’ici confirmé le type et le nombre d’institutions avec lesquelles le projet COAST devra collaborer pour s’occuper de cette activité 


	MS

	
	3. La sensibilisation et le renforcement des capacités sur la conservation des récifs sont soutenues par les acteurs locaux


	Certaines informations sont fournies dans les documents du projet pilote, mais elles doivent être révisées au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote


	Les acteurs appropriés ont été identifiés et des événements de sensibilisation et d’information sur la conservation des récifs partagés à tous les sites pilote de l’Afrique de l’est  


	La formation et le renforcement des capacités sur la conservation des récifs ont été entrepris à tous les emplacements des projets pilote de l’Afrique de l’Est et il y a une preuve de l’intérêt des acteurs à maintenir cela


	Les visites aux pays partenaires ont été identifiées et il se peut qu’il ait des institutions de recherche et d’apprentissage au niveau local avec lesquelles le projet COAST peut collaborer pour renforcer les capacités

	MS

	
	4. “Les expériences du projet sur la gestion des récifs ont été documentés et diffusés en tant que contribution aux débats sur l’amélioration des mécanismes de contrôle”(
	Base de données pas disponible mais à confirmer au cours de l’an 1 de la mise en œuvre du projet pilote 
	Les organismes gouvernementaux appropriés au niveau local ont été identifiés et les principales questions touchant les zones de récifs discutées


	Les expériences des projets pilote ont été utilisées pour sensibiliser les organismes gouvernementaux locaux sur l’amélioration de la gestion des récifs à tous les sites pilote de l’Afrique de l’Est 
s
	Aucune donnée n’est encore recueillie mais programmée pour la collection au cours de l’an 1 des projets pilote. Les récifs sont reconnus comme des ressources importantes pour les collectivités locales et l’industrie du tourisme, mais des données plus spécifiques sur leur statut et usage sont nécessaires en vue d’améliorer les méthodes de gestion


	MS


Appréciation globale des progrès du projet vers la réalisation de ses objectifs (A fournir par le Chef de projet du PNUE. Veuillez inclure les colonnes pour tenir compte des notations de l’exercice précédent)

	Notation de l’exercice 2009 
	Commentaires/récits justifiant la notation de l’exercice en cours et expliquant les raisons du changement (positif ou négatif) depuis les périodes du rapport précédent



	MS
	Beaucoup d’efforts doivent être consentis, en particulier au niveau national,  pour que le projet fasse des progrès vers la réalisation de ses résultats.
.


Plan d’action pour la notation MS, MU, U et HU rating (A compléter par le Chef de projet du PNUE en concertation avec le Gestionnaire du projet)
	Actions à entreprendre
	Par qui?
	Pour quand?

	1. Discuter et convenir des mesures de suivi des MPE/MTE 
	Coordinateur Technique et Points Focaux du Projet COAST 
	31 Octobre – 31 décembre 2009

	2.  Les termes de référence élaborés pour faire l’évaluation des besoins en formation (TNA)
	Coordinateur Technique et Points Focaux du Projet COAST
	31 Octobre 2009 

	3. Le soutien au site web pour le développement d’eRICH mis en place 
	Coordinateur Technique COAST, PNUE (Bangkok/Nairobi) et Points Focaux du Projet 
	31 Octobre – 31 décembre 2009 

	4. Termes de référence de SGI et de la formation élaborés et partagés
	Coordinateur Technique et Points Focaux du Projet COAST
	31 Octobre 2009

	5. Suivi de la participation éventuelle du secteur privé dans la gestion des déchets au site pilote au Kenya
	Coordinateur Technique et Points Focaux du Projet COAST (Kenya), Rottaler Modell (Allemagne)
	30 novembre 2009 

	6. Identifier des partenaires potentiels pour travailler sur la sensibilisation du VIH-sida dans les projets pilotes
	Coordinateur Technique et Points Focaux du Projet COAST, Rep. résident ONUSIDA
	31 décembre 2009

	7. Développer les termes de référence et le plan de travail pour l’expert en SGI (volontaire) et le soutien régional technique des pairs  
	Coordinateur Technique et Points Focaux du Projet COAST, Centre régional de télédétection et de cartographie (Nairobi)
	30 novembre 2009 


3.2
Evaluation des progrès du Projet
	Productions

	Date d’achèvement prévue

	Etat d’avancement à la fin de la période concernée (30 juin 2009)

Exprimé en %
	Observations en cas de variation
. Décrire tous les problèmes liés à la réalisation des productions

	Production 1: (décrire
) Décrire les Meilleures Pratiques et Technologies Existantes (MPE/MTEs)
	 
	
	

	Activité 1: Evaluation globale des MPE/MTE complétée
	Dans les six mois à compter de son lancement
	50%
	Le consultant devra produire un projet de rapport avant le 31 août 2009

	Activité 2: Incitations et avantages des partenariats pour le tourisme durable identifiés pour tous les acteurs et rapportés 


	D’ici la fin de l’an 1
	0%
	En raison du recrutement tardif du coordinateur technique et donc le démarrage du projet, aucun travail n’a encore été réalisé sur ce point  



	Sous-thème 1-a: Création et mise en œuvre des Systèmes de gestion environnementale et des Systèmes d’éco-certification et d’étiquetage 

	
	 
	

	Activité 3: Procédure de planification et de gestion des SGE et éco-certification mises en place sur les sites pilote respectifs 
	D’ici la fin de l’an 1
	10%
	Sites pilotes pour les SGE et le travail d’éco-certification identifiés

	Activité 4: Evaluation des besoins pour le renforcement des capacités et formation complétée  
	D’ici la fin de l’an 1
	10%
	L’activité de l’évaluation des besoins est maintenant programmée dans la première année de la mise en œuvre du projet pilote

	Activité 5: Les projets nationaux pilote mis en œuvre avec succès et complétés et les études de cas partagées dans chacun des pays participants

	D’ici la fin de l’an 4
	10%
	Neuf sites pilotes ont été visités et des plans de travail approuvés pour la première année de la mise en œuvre du projet pilote


	Activité 6: Ateliers sur la politique pour évaluer les réformes recommandées complétés dans tous les pays 
	D’ici la fin de l’an 4
	0%
	Aucun travail n’est encore réalisé sur cette question car il dépend des résultats des projets pilote



	Sous-thème 1-b: Développement de l’écotourisme pour réduire la pauvreté par des moyens de subsistance alternatifs et générer des revenus pour la conservation de la biodiversité et au profit de la communauté locale


	
	 
	L’ONUDI s’occupera de la coordination mais l’OMC fournira l’assistance technique

	Activité 7: Procédure de planification et de gestion pour le développement de l’écotourisme établie sur les sites pilote respectifs   

	D’ici la fin de l’an 1
	10%
	Sites pilotes pour l’écotourisme identifiés et approuvés 

	Activité 8: L’évaluation des besoins pour le renforcement des capacités et la formation complétée
	D’ici la fin de l’an 1
	10%
	L’activité de l’évaluation des besoins est maintenant programmée au cours de la première année de la mise en œuvre du projet pilote



	Activité 9: Les projets pilote nationaux mis en œuvre et complétés avec succès et des études de cas partagées pour chacun des pays participants 
	D’ici la fin de l’an 4
	10%
	Neuf sites pilote ont été visités et des plans de travail approuvés au cours de la première année de la mise en œuvre du projet pilote



	Activité 10: Des ateliers de politique pour évaluer les réformes recommandées complétées dans tous les pays
	D’ici la fin de l’an 4 
	0%
	Aucun travail n’a été réalisé sur cette question pour le moment car il dépend des résultats des projets pilote



	Sous-thème 1-c: Développer et démontrer les meilleures pratiques pour atténuer les impacts environnementaux du tourisme par la mise en œuvre des stratégies de gestion des récifs 

 
	
	 
	L’ONUDI s’occupera de la coordination mais l’OMC fournira l’assistance technique

	Activité 11: Procédure de planification et gestion des récifs mise en place sur les sites pilote respectifs
	D’ici la fin de l’an 1
	10%
	Les sites pilotes pour la gestion des récifs identifiés et approuvés



	Activité 12: Etude et cartographie SGI des récifs, zones sensibles, espèces menacées et sites endommagés


	Commence à la fin de l’an 1, achevé d’ici la fin de l’an 4
	10%
	Ce travail a été prévu au cours de la première année de la mise en œuvre du projet pilote



	Activité 13: Acquisition, installation et maintenance des équipements de protection des récifs par les acteurs appropriés 
	Commence à la fin de l’an 1, achevé d’ici la fin de l’an 4 
	0%
	Aucun travail n’a été réalisé sur cette question car il dépend des résultats de l’activité 12



	Activité 14: L’évaluation des besoins pour le renforcement des capacités et les formations complétées
	D’ici la fin de l’an 1
	10%
	L’activité de l’évaluation des besoins est maintenant programmée au cours de la première année de la mise en œuvre du projet pilote



	Activité 15: Les projets pilote nationaux mis en œuvre et complétés avec succès et des études de cas partagées pour chacun des pays participants

 
	D’ici la fin de l’an 4
	10%
	Neuf sites pilote ont été visités et des plans de travail approuvés au cours de la première année de la mise en œuvre du projet pilote



	   Activité 16: Les ateliers sur la politique pour évaluer les réformes recommandées complétés dans tous les pays countries
	D’ici la fin de l’an 4
	0%
	Aucun travail n’a été encore réalisé sur cette question car il dépend des résultats des projets pilote 



	Production 2: Développement et mise en œuvre des mécanismes de gouvernance et de gestion du tourisme durable


	
	 
	L’ONUDI s’occupera de la coordination mais l’OMC fournira l’assistance technique

	Activité 17: Rapports nationaux de gouvernance sur les ‘écarts, besoins et options’ produits par chaque pays  
	Fin de l’an 1
	10%
	Le travail sur cette Production doit être mené par l’OMC et une lettre d’entente est actuellement en discussion 



	Activité 18: Les options et les scénarii appropriés pour chaque pays ont été examinés et affinés en fonction des leçons des projets pilotes


	D’ici la fin de l’an 3
	0% 
	Aucun travail n’a été encore réalisé sur cette question car la lettre d’entente de l’ONUDI et de l’OMC n’est pas encore en vigueur

	Activité 19: Des plans de travail pour la promotion et le soutien aux réformes de la gouvernance et la gestion approuvés et formellement adoptés dans chaque pays  
	D’ici la fin de l’an 4
	0%
	Aucun travail n’a été encore réalisé sur cette question car il fait suite à l’activité 18



	Production 3: Evaluation et fourniture des besoins en formation et renforcement des capacités en insistant sur une approche intégrée au tourisme durable 


	
	 
	

	Activité 20: Des évaluations faites et des rapports discutés et des actions de formation et de renforcement des capacités approuvées
	D’ici la fin de l’an 1
	10%
	Les évaluations par pays ont été planifiées pour la première fois de la mise en œuvre du projet pilote



	Activité 21: Les premiers modules de formation développés et diffusés dans tous les pays


	D’ici 18 mois
	0%
	Aucun travail n’a été encore réalisé sur cette question car il fait suite à l’activité 20



	Activité 22: Des activités de formation et de renforcement des capacités mises en place et soutenues par les institutions locales dans tous les pays


	D’ici la fin de l’an 3
	10%
	Les plans de travail de la première année du projet pilote comprennent l’identification des institutions de recherche appropriés 


	Production 4: Collecte, gestion et diffusion de l’information
	
	 
	

	Activité 23: Le site web du projet conçu ‘live’
	D’ici 6 mois
	50%
	Modèle de site web fictif approuvé, la documentation en cours de téléchargement mais pas encore rendu public 

	Activité 24: Nœuds/points focaux nationaux d’information mis en place
	D’ici la fin de l’année
	100%
	Tous les MF identifiés et termes de référence convenus



	Activité 25: PCU Nairobi diffusent des directives initiales/MPE/MTEs via site web


	D’ici 18 mois
	10%
	Le consultant en MPE/MTE travaille actuellement à identifier les exemples des meilleures pratiques à partager avec les pays partenaires



	Activité 26: Le système de gestion d’information sur le tourisme et l’environnement côtier fonctionne dans tous les pays 


	D’ici la fin de l’an 3
	0%
	Il est trop tôt de signaler des progrès sur cette activité



	Activité 27: Information environnementale utilisée pour soutenir une meilleure gouvernance et la formulation de politiques 


	D’ici la fin de l’an 4
	0%
	Il est trop tôt de signaler des progrès sur cette activité



	Production 5: Gestion, coordination, suivi et évaluation du Projet


	
	 
	

	Activité 28: Tout le personnel, l’équipement et la communication de PCU avec les coordinateurs de pays en place 
	D’ici la fin de 
	50%
	Le matériel informatique et quelques coordinateurs de projet pilote pas encore en place/recrutés. 

	Activité 29: Le comité directeur du projet et le Groupe de consultation technique confirmés((
	Avant l’atelier de lancement
	90%
	Le groupe de consultation technique pas encore confirmé selon qu’il sera nécessaire mais les membres du comité directeur confirmés



	Activité 30: Les coordinateurs nationaux et les groupes de pilotage confirmés 
	Avant l’atelier de lancement
	100%
	Les groupes de pilotage se sont rencontrés en Gambie, au Ghana, au Sénégal, aux Seychelles, en Tanzanie. 

Les groupes de pilotage doivent être informels et spécifiques à chaque contexte national. Il existe une variation considérable selon les pays sur la capacité de ces groupes



	Activité 31: Des partenariats nationaux formés 
	D’ici 18 mois 
	30%
	Des contrats de sous-traitance doivent être approuvés mais sont en cours d’élaboration avec tous les partenaires d’exécution au niveau du pays



	Activité 32: Procédures appropriées de suivi et évaluation du projet en place et opérationnelles


	D’ici la fin de l’an 1
	30%
	Chaque projet pilote dispose maintenant d’un projet de cadre logique mais pas encore de cadre de suivi et évaluation au niveau régional et national



	Activité 33: Mécanismes politiques et financiers appropriés et efficaces pour soutenir les résultats du projet (Composantes 1-4)

	D’ici la fin du projet
	0%
	Il est trop tôt de signaler des progrès sur cette activité


� Pour des projets communs, les évaluations doivent également faire l’objet d’une discussion avec le Chef de projet de l’organisme de coexécution. 


� Ajouter des lignes si votre projet dispose de plus de trois indicateurs principaux par objectif ou résultat. 


� Selon l’indicateur choisi, les niveaux et objectifs de référence quantitatifs et qualitatifs pourraient être utilisés (voir Glossaire figurant à l’annexe 1). 


� De nombreux projets n’ont pas identifié des objectifs à mi-parcours à la phase étude. Par conséquent, cette colonne doit être remplie seulement au besoin.


� Utiliser le système d’échelle en six points du Secrétariat: Hautement Satisfaisant (HS), Satisfaisant (S), Très légèrement Satisfaisant (MS), Très légèrement insatisfaisant (MU), Insatisfaisant (U), et Hautement Insatisfaisant (HU). Voir Annexe 2 qui contient les définitions du FEM


� Ajouter des lignes si votre projet dispose de plus de quatre indicateurs de niveau. Il en est de même pour le nombre d’indicateurs de résultats.


� Tableau 1 du rapport initial  donne un aperçu thématique de chaque projet pilote: Les EMS sont ciblées; Ghana, Kenya, Mozambique, Sénégal (site 1), les Seychelles et la Tanzanie. L’écotourisme est ciblé dans tous les pays sauf les Seychelles. La gestion des récifs est ciblée; Kenya, Mozambique, les Seychelles et la Tanzanie.


( Les indicateurs de niveau régional seront également développés dans le cadre du suivi et évaluation du projet, et feront l’objet de discussion au cours de la seconde SCM prévue en Juillet 2010.


( “Des politiques efficaces sur le tourisme durable adoptées et mises en œuvre dans tous les 9 pays” – Le projet propose de modifier le libellé de cet indicateur afin de tenir compte des actions qui sont plus sous le contrôle du projet, et soumettra un cadre suivi et évaluation pour examen à la seconde SCM qui se tiendra en juillet 2012. Une nouvelle formulation est indiquée dans le tableau ci-dessus. 


(( “Des stratégies nationales et des plans de travail pour soutenir les réformes pour la gouvernance et la gestion mises en place et opérationnelles“ Le projet propose de modifier la formulation de cet indicateur afin de tenir compte des actions qui sont plus sous le contrôle du projet, et soumettra un cadre suivi et évaluation pour examen à la seconde SCM qui se tiendra en juillet 2010. Une nouvelle reformulation est proposée ci-dessus.  


((( “Des modèles consultatifs nationaux de gestion de l’information environnementale créés avec des stratégies de mise en œuvre” – Le projet propose de modifier la formulation de cet indicateur afin de tenir compte des actions qui sont compatibles avec le bon fonctionnement de eRICH, et soumettra un cadre de suivi et évaluation pour examen à la seconde SCM qui de tiendra en juillet 2010. Une nouvelle formulation est présentée ci-dessus. 





(((( “Sensibilisation pour les stratégies et approches sur le tourisme durable confirmée par la volonté du gouvernement de fournir un financement pour les agences de tourisme et de l’environnement” – Comme cela est bien au-delà de la portée de l’influence potentielle du projet COAST, la gestion du projet propose de supprimer cet indicateur du cadre logique et tous les rapports futurs (RIP). 











� La reformulation du cadre logique original comme composante 4 du projet se concentre sur le eRICH comme un instrument d’information.


(( “Sensibilisation accrue des SGE par tous les acteurs des équipements touristiques”. L’indicateur est proposé pour être combiné avec l’indicateur 3 dans le cadre suivi et évaluation révisé pour le projet qui sera discuté lors de la second SCM prévue en juillet 2010.





∞ “Cadre politique et règlementaire pour les SGE élaboré” Le projet propose de modifier la formulation de cet indicateur afin de tenir compte des actions qui sont plus sous le contrôle du projet, et soumettra un cadre de suivi et évaluation pour examen au cours de la seconde SCM qui se tiendra en juillet 2010. Une nouvelle formulation est proposée ci-dessus.








(( “Nombre et type de nouvelles opérations d’écotourisme formés” – Le projet propose de changer la formulation de cet indicateur afin de tenir compte des actions qui sont plus sous le contrôle du projet, et soumettra un cadre suivi et évaluation pour examen à la seconde SCM qui se tiendra en juillet 2010. Une nouvelle formulation est présentée ci-dessus.





( “Le cadre réglementaire et institutionnel révisé/établi pour la gestion des zones de récifs - Le projet propose de changer la formulation de cet indicateur afin de tenir compte des actions qui sont plus sous le contrôle du projet, et soumettra un cadre suivi et évaluation pour examen à la seconde SCM qui se tiendra en juillet 2010. Une nouvelle formulation est présentée ci-dessus


� Les Productions et les activités telles que décrites dans le cadre logique du projet et dans toute révision du projet.


� Selon le dernier plan de travail (dernière révision du projet) qui a été approuvé par les membres lors de l’atelier de lancement et SCM en juillet 2009.


� L’écart se réfère à la différence entre les progrès attendus et actuels au moment de l’établissement des rapports. 


� Des informations sur la date d’achèvement prévue des progrès réalisés est une exigence. .


(( The COAST project management is proposing to drop the need for a TAG, and for its functions to be taken on by the SCM members and hired in consultants as necessary. This will be discussed at the next SCM in July 2010.





